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ประวัติวังจันทรเกษม

กระทรวงศกึษาธกิาร ณ วงัจนัทรเกษม เป็นวงัทีพ่ระบาทสมเดจ็พระจลุจอมเกล้าเจ้าอยูห่วั รชักาลที ่๕ โปรดเกล้าฯ ให้กรมพระคลงัข้างที ่
ด�าเนินการสร้างขึ้นในราว พ.ศ. ๒๔๕๓ เพื่อเป็นวังที่ประทับของสมเด็จพระเจ้าลูกยาเธอ เจ้าฟ้ามหาวชิราวุธ สยามมกุฎราชกุมาร ตั้งอยู่ที่ 
รมิถนนราชด�าเนนินอก เชิงสะพานมฆัวานรังสรรค์ โดยมขีอบเขตทิศเหนือจรดถนนคอเส้ือ (ถนนพษิณุโลก) ทิศใต้จรดถนนลกูหลวง ทศิตะวนัออก 
จรดถนนราชด�าเนินนอก ทิศตะวันตกจรดถนนดวงดาว (ถนนราชสีมา) มีคลองเม่งเส็งแบ่งพื้นที่วังเป็นสองส่วน โดยที่ส่วนตะวันออกเป็นบริเวณ 
พระต�าหนกัทีป่ระทบั ส่วนตะวนัตกเป็นอาคารบรวิาร ทัง้นีใ้นขณะนัน้สมเดจ็พระบรมโอรสาธริาช เจ้าฟ้ามหาวชริาวธุ สยามมกฎุราชกมุาร คงเสดจ็ประทบั  
ณ วังสราญรมย์ โดยได้ประทับ ณ วังแห่งนั้นมาตั้งแต่เสด็จกลับจากการทรงศึกษาเล่าเรียน ณ ประเทศอังกฤษ ใน พ.ศ. ๒๔๔๕ แล้ว 

วงัจนัทรเกษมนบัว่าเป็นวงัขนาดใหญ่ มงีบประมาณค่าก่อสร้างประมาณถึงหน่ึงหมืน่ช่ัง (๘๐๐,๐๐๐ บาท) ซ่ึงนบัว่ามากกว่าวงัของพระราชโอรส 
ในรัชกาลที่ ๕ ทุกพระองค์ ด้วยเป็นที่ประทับของสมเด็จฯ เจ้าฟ้าชั้นเอก และองค์รัชทายาท จึงมีอาณาบริเวณกว้างขวาง ก�าแพงวังมีใบเสมา  
ตามแบบอย่างของวงัเจ้านายชัน้เจ้าฟ้า ส่วนอาคารพระต�าหนัก ลักษณะเป็นอาคารเคร่ืองก่อรูปยาว มีผงัเป็นรปูตรีมขุ วางขนานกบัถนนราชด�าเนนินอก  
ทว่าการก่อสร้างลุล่วงไปเพียงฐานรากของอาคาร พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวก็เสด็จสวรรคต ในวันที่ ๒๓ ตุลาคม พ.ศ. ๒๔๕๓  
การก่อสร้างวังจันทรเกษมจึงยุติลง

เมื่อสมเด็จพระบรมโอรสาธิราช เจ้าฟ้ามหาวชิราวุธ สยามมกุฎราชกุมาร เสด็จเถลิงถวัลยราชสมบัติเป็นพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้า 
เจ้าอยู่หัวแล้ว จึงโปรดเกล้าฯ ให้สร้างอาคารพระต�าหนักวังจันทรเกษมต่อให้แล้วเสร็จ ต่อมาใน พ.ศ. ๒๔๕๔ รัชกาลที่ ๖ จึงโปรดเกล้าฯ ให้ใช ้
อาคารดังกล่าวเป็นท่ีท�าการของกรมทหารมหาดเล็กราชวัลลภรักษาพระองค์ จึงได้มีการประดับตราราชวัลลภที่มุขหน้าของอาคาร ท�าเป็นรูป 
พระจุลมงกุฎวางบนพานแว่นฟ้า ตั้งอยู่เหนือโล่รูปช้างไอยราพต ด้านขวามีรูปคชสีห์ถือดาบและโล่ ด้านซ้ายเป็นรูปราชสีห์ถือเคียวและรวงข้าว  
มแีถบแพรเขยีนตวัอกัษรว่า ราชวัลลภ อยูเ่บือ้งล่าง ตกึใหญ่สองชัน้ในบริเวณวงัจนัทรเกษมนีจ้งึมชีือ่ว่า ตกึราชวลัลภ สบืต่อมา อย่างไรกด็ ีในเวลา 
ต่อมารชักาลที ่๖ ได้โปรดเกล้าฯ ให้ย้ายกรมทหารมหาดเลก็ราชวลัลภรกัษาพระองค์ไปทีอ่ืน่ และพระราชทานตกึราชวลัลภให้แก่โรงเรยีนพรานหลวง  
สงักัดกรมมหรสพ โดยเป็นทัง้ทีอ่ยูแ่ละทีเ่รยีนของนักเรียนพรานหลวง ทีเ่ล่าเรียนวชิานาฏศลิป์และดริุยางคศลิป์ในราชส�านกั ส่วนพืน้ทีฝ่ั่งตะวนัตก 
ของคลองเม่งเส็งก็เป็นโรงละคร โรงโขน ตลอดจนที่พักของละคร นอกจากนี้ยังมีสถานพยาบาลส�าหรับข้าราชบริพาร อีกด้วย 

ถึงรัชกาลพระบาทสมเด็จพระปกเกล้าเจ้าอยู่หัว รัชกาลที่ ๗ โปรดเกล้าฯ ให้เลิกโรงเรียนพรานหลวงและกรมมหรสพ ใน พ.ศ. ๒๔๖๙  
วังจันทรเกษมจึงว่างลงระยะหนึ่ง ต่อมาเมื่อเกิดการเปลี่ยนแปลงการปกครอง ใน พ.ศ. ๒๔๗๕ แล้ว ใน พ.ศ. ๒๔๗๘ รัฐบาลในขณะนั้นได้ให้ย้าย 
โรงเรยีนมธัยมวสิามญัการเรอืน จากวงันางเล้ิง ในพระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมหลวงชุมพรเขตรอดุมศักด์ิ มาท่ีตึกราชวลัลภ วงัจนัทรเกษม โรงเรยีน 
ดงักล่าวเป็นโรงเรยีนประจ�าส�าหรบัเดก็หญงิ ซึง่ใช้ช้ันบนของตกึราชวัลลภเป็นทีน่อน ช้ันล่างเป็นทีเ่รยีน ส่วนพ้ืนทีฝ่ั่งตะวนัตกของคลองเม่งเสง็ใช้เป็น 
ทีต่ัง้โรงเรียนฝึกหดัครมูธัยม จนถงึ พ.ศ. ๒๔๘๓ รฐับาลมมีตใิห้ใช้วงัจนัทรเกษมเป็นทีท่�าการกระทรวงธรรมการ โดยย้ายโรงเรยีนการเรือนไปตัง้ท่ี 
สวนสุนันทา และได้พัฒนาเป็นวิทยาลัยครูสวนดุสิต สถาบันราชภัฏสวนดุสิต และมหาวิทยาลัยสวนดุสิต ตามล�าดับ ส่วนพื้นที่ฝั่งตะวันตกของ 
คลองเม่งเส็งก็กลายเป็นคุรุสภา สืบมาจนทุกวันนี้
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กระทรวงศึกษาธิการ ณ วังจันทรเกษม
พระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัวโปรดเกล้าฯ เปลี่ยนชื่อ “กระทรวงธรรมการ” ซึ่งปรับโครงสร้างหน่วยงานจาก “กรมศึกษาธิการ” เดิมเป็น  

“กระทรวงศึกษาธิการ” เมื่อ พ.ศ. ๒๔๖๒ อย่างไรก็ตาม ได้กลับไปใช้ชื่อ “กระทรวงธรรมการ” ในรัชกาลต่อมา และเมื่อย้ายที่ท�าการมาอยู่วังจันทรเกษม  
ใน พ.ศ. ๒๔๘๓ ได้มีการน�าชื่อ “กระทรวงศึกษาธิการ” มาใช้อีกใน พ.ศ. ๒๔๘๔ จนถึงปัจจุบัน

Ministry of Education at Chandrakasem Palace 

H.M. King Rama VI had graciously established the former “Ministry of Religion and Education” which had been restructured from the original 
“Department of Education” as the “Ministry of Education” in B.E. 2462 (1919).  Nevertheless, it became once more the “Ministry of Religion and 
Education” in the following reign. Moving to Chandrakasem Palace in B.E. 2483 (1940) the name “Ministry of Education” was then re-established in 
B.E. 2484 (1941) until today.

61-09-112_001-048 Wanlop_UK Coated.indd   4 4/3/2562 BE   21:27



Rajawallop | 5

พระบรมราชานุสาวรีย์ พระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัว
พระบรมราชานสุาวรย์ี พระบาทสมเดจ็พระมงกฎุเกล้าเจ้าอยูห่วั ผูท้รงท�านกุารศกึษาไทย ประดษิฐานเด่นสง่างามในวงัจนัทรเกษม หน้าอาคารราชวลัลภ  

สร้างในโอกาสสถาปนากระทรวงศึกษาธิการครบ ๑๐๐ ปี พ.ศ. ๒๕๓๕

The Royal Monument of H.M. King Mongkutklao

The Royal Monument of H.M. King Mongkutklao who graciously promoted Thai education was stately established in the Chandrakasem Palace, 
in front of the Rajawallop Building, since the 100th anniversary of the Ministry of Education in B.E. 2535 (1992)
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วังจันทรเกษม
วงัจนัทรเกษม หรอื “วงัจนัท์” ตัง้อยูบ่นถนนราชด�าเนนินอก รมิคลองผดงุกรงุเกษม เชงิสะพานมฆัวานรงัสรรค์ พระบาทสมเดจ็พระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว 

ได้พระราชทานท่ีดนิและเงนิค่าก่อสร้างวงัเป็นทีป่ระทบัส�าหรับพระเกยีรตยิศ สมเดจ็พระบรมโอรสาธิราช เจ้าฟ้ามหาวชิราวธุ สยามมกฎุราชกมุาร เมือ่เสดจ็ 
เถลิงถวัลยราชสมบัติเป็นพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัว จึงโปรดเกล้าฯ ให้สร้างอาคารพระต�าหนักวังจันทรเกษมต่อให้แล้วเสร็จ

Chandrakasem Palace 

Chandrakasem Palace or “Wang Chandra” located on Ratchadamnoen Nok Avenue beside Phadung Krung Kasem Canal at the Makkhawan 
Rangsan Bridge. H.M. King Rama V graciously granted land and money to build the residential palace in honour of the Royal Crown Prince Vajiravudh.  
After his royal ascent to the throne, H.M. king Rama VI graciously had Chandrakasem Palace completely constructed. 
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อาคารราชวัลลภ, ตราราชวัลลภ
ค�ำ “รำชวลัลภ”แปลว่ำ ทีร่กัสนทิคุน้เคยของพระรำชำ พระบำทสมเดจ็พระมงกฎุเกล้ำเจ้ำอยูห่วัทรงพระกรณุำให้ทหำรมหำดเลก็ด�ำเนนิกำรสร้ำงอำคำร 

พระต�ำหนักต่อให้แล้วเสร็จ และใช้เป็นที่ท�ำกำรของทหำรมหำดเล็ก ต่อมำทรงตั้งเป็นกรมทหำรมหำดเล็กรำชวัลลภรักษำพระองค์ จึงได้พระรำชทำนตรำ 
รำชวัลลภ และเสด็จพระรำชด�ำเนินมำเป็นประธำนเปิดอำคำรรำชวัลลภ ในกำรบูรณะอำคำรรำชวัลลภคร้ังส�ำคัญน้ี มีกำรสร้ำงตรำรำชวัลลภขึ้นใหม่  
ประดิษฐำนที่หนำ้ประตูทำงเขำ้อำคำรรำชวัลลภชั้นสอง

Rajawallop Building – Rajawallop Coat-of-Arms

“Rajawallop” is the term referring to the royal page of the king.  H.M. King Mongkutklao graciously had his royal pages continue to complete 
the construction of the building for them to work there.  Later on His Majesty graciously established the First Regiment of the King’s Own Bodyguard 
with the Rajawallop Coat-of-Arms and presided over the opening of the Rajawallop Building.  This significant renovation of the Rajawallop Building 

has been as well the opportunity to invent the new Rajawallop Coat-of-Arms established at the front entrance on the second floor. 
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พระพุทธปฏิมากรประจ�ากระทรวง
กระทรวงศึกษาธิการได้สร้างหอพระศาลาทรงไทยอยู่ด้านขวา 

ของอาคารราชวลัลภ ในโอกาสสถาปนากระทรวงศกึษาธกิารครบ ๑๐๐ ปี  
ประดษิฐานพระพทุธบารมศีกัดิส์ทิธิ ์สยามศิรจกัร ีสฏัฐอีนสุรณ์ ศกึษาทร 
รังสรรค์ ซ่ึงสมเดจ็พระญาณสังวร สมเดจ็พระสังฆราช องค์ที ่๑๙ ได้เสด็จ 
มาทรงประกอบพิธีเททองหล่อพระพุทธรูป เมือ่ พ.ศ. ๒๕๓๐ ณ บรเิวณ 
สนามหน้ากระทรวงศึกษาธิการ และสมเด็จพระเทพรัตนราชสุดาฯ  
สยามบรมราชกุมารี เสด็จพระราชด�าเนินมาทรงเป็นประธานพิธี 
พุทธาภิเษก เมื่อ พ.ศ. ๒๕๓๑ ณ วัดสุทัศนเทพวราราม

The Buddha Images of Ministry 

The Ministry of Education had built the Thai Buddha Image 
Tower at the right-hand side of Rajawallop Building to celebrate 
the 100th anniversary of the Ministry of Education and to place the 
sacred Buddha Image-Buddha Barameesaksit Syamisorajakkree 
Sadhthee Anusorn Sueksatornrangsan which His Holiness Somdet 
Phra Yanasangvara, the 19th Supreme Patriarch, presided over the 
golden image molding ceremony in B.E. 2530 (1987) at the front 
ground of the Ministry of Education. The consecration ceremony 
was performed in B.E. 2531 (1988) at Wat Suthat Thepphawararam  
presided by H.R.H. Princess Maha Chakri Sirindhorn.

8 | ราชวัลลภ
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การบูรณะอาคารราชวัลลภ
อาคารราชวัลลภ อันทรงคุณค่าทางประวัติศาสตร์ ผ่านกาลเวลามานานกว่า ๑๐๘ ปี มีสภาพทรุดโทรมปรากฏได้ชัด องค์กร หน่วยงานซึ่งตระหนัก 

ในความส�าคัญของการอนรุกัษ์ มีมูลนธิพิระบรมราชานสุรณ์ พระบาทสมเดจ็พระมงกฎุเกล้าเจ้าอยูห่วั ในพระบรมราชูปถมัภ์ และภาคเอกชนได้ร่วมบรจิาคเงนิ 
ในการบรูณะครัง้ใหญ่ ทัง้ภายนอกและภายในอาคาร จากเดิมทีเ่คยเป็นทีท่�าการของข้าราชการหลายฝ่ายจ�านวนมาก ได้ปรับปรุงให้ใช้สอยพืน้ทีอ่ย่างเหมาะสม
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Renovation of Rajawallop Building 

As the high historical-value asset Rajawallop Building has been established for over 108 years with that apparent decaying look while several 
agencies are well-aware of required conservation.  One of them is King Vajiravudh Memorial Foundation under Royal Patronage. They have collabo-
ratively renovated the building, internally and externally, and planned for proper space usage instead of being an area to serve several divisions. 

61-09-112_001-048 Wanlop_UK Coated.indd   11 4/3/2562 BE   21:27



12 | ราชวัลลภ

ห้องด�ารงราชานุภาพ
สมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระยาด�ารงราชานุภาพ ผู้ทรงด�ารงต�าแหน่งอธิบดีกรมศึกษาธิการองค์แรกและเป็นเสนาบดีองค์แรกของ 

กระทรวงศึกษาธิการ ทางมูลนิธิด�ารงราชานุภาพได้บริจาคเงินเพื่อช่วยบูรณะอาคารและปรับปรุงเป็นห้องด�ารงราชานุภาพ เพื่อระลึกถึงพระกรณียกิจ 
ทีท่รงมต่ีอวงการศกึษาต้ังแต่เริม่ต้น รวมทัง้ทรงมคีณุปูการยิง่หลากหลายด้านแก่ชาต ิการบรูณะอาคารราชวลัลภครัง้น้ี จงึจดัสร้าง “ห้องด�ารงราชานภุาพ” 
บริเวณส่วนหน้าด้านซ้ายมือส�าหรับรับรองอาคันตุกะจากต่างประเทศซึ่งมาเยือนกระทรวงศึกษาธิการ

Damrong Rajanubhab Room

Somdech Kromphraya Prince Damrong Rajanubhab was the First Director General of Education Department and the First Minister of  
Education. The Damrong Rajanubhab Foundation has provided donation for building renovation and improvement of the Damrong Rajanubhab Room  
in commemoration of his contribution for Thai education in the very beginning era including his important supports towards national progressiveness  
in several fields. The renovation of Rajawallop building, thereby, include “Damrong Rajanubhab Room” located at the left front area as the reception  
room to welcome foreign visitors of the Ministry of Education.

12 | ราชวัลลภ
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ห้องจันทรเกษม
ห้องทีมี่ชือ่เหมอืนชือ่วงันี ้อยูด้่านซ้ายต่อจากห้องด�ารงราชานภุาพ ชัน้ล่างของอาคารราชวัลลภ เดิมเป็น 

ทีต่ัง้ของห้องพพิธิภณัฑ์ ต่อมาได้ใช้เป็นห้องประชมุ และต้ังชือ่ว่า “ห้องประชมุจันทรเกษม” ปัจจุบันใช้ชือ่ว่า  
“ห้องจันทรเกษม” 

The Chandrakasem Room 

The room which is of the palace’s name locates at the left side of Damrong Rajanubhab Room.   
It was once the museum room before serving as the meeting room named “Chandrakasem Meeting 

Room”.  At present it is “Chandrakasem Room”. 
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พิพิธภัณฑ์การศึกษาไทย
บริเวณชั้น ๑ ห้องกลางด้านในอาคาร เดิมเป็นที่ท�าการของส�านัก 

อ�านวยการ ส�านกังานปลัดกระทรวงศกึษาธกิารและเป็นห้องปฏบัิตงิานของ 
รองปลัดกระทรวงศึกษาธิการ ปัจจุบันแบ่งเป็น ๕ ส่วน คือ

• ห้องโถงต้อนรับผู้มาชมพิพิธภัณฑ์การศึกษาไทย
• ห้องลายสือไทยและห้องสมุดการศึกษาไทย อยูด้่านซ้ายของห้องโถง 

ต้อนรับ
• ห้องการศึกษาไทยสมัยสุโขทัยและอยุธยา จนถึงการศึกษาไทย 

ในสมัยรัตนโกสินทร์ อยู่ห้องโถงตรงกลางด้านใน
• ห้องแสดงพระราชกรณียกิจด้านการศึกษาในพระบาทสมเด็จ 

พระปรมินทรมหาภูมิพลอดุลยเดช บรมนาถบพิตร และความเป็นมาจาก 
กระทรวงธรรมการ สู่กระทรวงศึกษาธิการ อยู่ทางขวาถัดจากโถงต้อนรับ 
พิพิธภัณฑ์การศึกษาไทย 

• ห้องเสนาบดีและผู้มีคุณูปการ อยู่ด้านขวาของห้องโถงต้อนรับ

Thai Education Museum

Previously the middle room on the first floor was the administrator 
office, the undersecretary and deputy undersecretary offices of Ministry 
of Education. It is now divided into 5 parts, namely:

• The reception hall for museum visitors 

• The Lai Sue Thai room and Thai education library is at the left 
side of the reception hall 

• The Thai education room of Sukhothai and Ayutthaya periods, 
including Rattanakosin era is in the middle hall inside

• The exhibition room of H.M. King Bhumibol Adulyadej and  
development from being Ministry of Religion and Education to Ministry  
of Education is at the right side-next to the Thai Museum of Education

• The room of ministers and benefactors is at the right side of the 
reception hall

16 | ราชวัลลภ

61-09-112_001-048 Wanlop_UK Coated.indd   16 4/3/2562 BE   21:28



Rajawallop | 17

พระบรมสาทิสลักษณ์ พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว รัชกาลที่ ๕ 
และพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัว รัชกาลที่ ๖ ภายในห้องพิพิธภัณฑ์การศึกษาไทย

The Royal Portrait of H.M. King Rama V  
and H.M. King Rama VI within the Museum of Thai Education Room.
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ห้องลายสือไทย
“ลายสือไทย” ต้นแบบพยญัชนะไทย ซึง่พ่อขนุรามค�าแหงมหาราชแห่งราชอาณาจกัรสโุขทยัโปรดเกล้าฯ ให้สลกับนศลิา เม่ือ พ.ศ. ๑๘๒๖ ท�าให้คนไทย 

มีอักษรไทยใช้บันทึกเรื่องราว เหตุการณ์ ประสบการณ์ และสืบทอดวิชาความรู้

ห้อง “ลายสอืไทย” ได้ประมวลสาระความรู ้สะท้อนประวตัคิวามเป็นมาและววิฒันาการของอกัษรไทย ให้คนไทยได้ช่ืนชมรากฐานความเป็นไทยทีพ่ฒันา 
มาจนปัจจุบัน

The Lai Sue Thai  room

“Lai Sue Thai ” – the origin of Thai letters were found from stone inscription graciously been engraved by King Ramkhamhaeng of Sukhothai 
Empire in B.E. 1826 (1283).  Thai people since then have Thai letters to take records, experiences and knowledges sharing until today.

The “Lai Sue Thai” room exhibits learning contents through centuries of evolution to enhance appreciation among Thai visitors for their  

developing ground. 
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ห้องเรียนสมัยสุโขทัยและอยุธยา
ในอดตี สมยัสโุขทยัม ีวดั วงั บ้าน เป็นศนูย์กลางการศกึษา มีพระเป็นครู 

ผู้สอน บิดามารดาเป็นผู้ให้วชิาการบ้านการเรือนและอบรมกริยิามารยาท สมยัอยธุยา  
การศึกษาของราษฎรยังคงอยู่ที่วัด ให้ความส�าคัญแก่ผู้รู้หนังสือ ซึ่งปรากฏใน 
กฎหมายตราสามดวงว่า “ผูท้ีม่กีารศกึษาและความรู้ด้านศาสนาจะมศัีกดินามากกว่า 
ผู้ที่ไม่มีการศึกษา”

ห้องเรียนสมยัสโุขทยัและอยธุยาในพิพิธภณัฑ์การศกึษาไทย แสดงภาพอดีต 
ของทั้งสองสมัย ผู้ชมจะได้สาระความรู้อันทรงคุณค่าผ่านเทคโนโลยีที่ทันสมัย

Classrooms of Sukhothai and Ayutthaya periods.

In the past Sukhothai Empire was well-known for learning at the temple,  
palace and home where the Buddhist priest was the main teacher and parents  
were trainers for household livings and traditional mannerism. In the  
Ayutthaya period people were still learning at various temples for which 
peoples of literary knowledge were well recognized as prescribed in the First 
Thai enacted law that “Educated peoples of  well religious knowledge would 
be of the higher entitlement than the uneducated”

Classrooms of Sukhothai and Ayutthaya periods in the Thai Education 
Museum exhibit the historical portraits of great value for visitors through the 
modern technology.

Rajawallop | 21
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การศึกษาไทยในสมัยต้นรัตนโกสินทร์
สมยัต้นรัตนโกสนิทร์เป็นช่วงเวลาแห่งการฟ้ืนฟบู้านเมอืง “สร้างให้เหมือนสมยับ้านเมอืงด”ี 

และบรรจงสร้างสรรค์ศิลปะวิทยาการถ้วนทุกด้าน ทั้งการจัดระเบียบการปกครอง ช�าระ 
พระราชก�าหนดกฎหมาย สังคายนาพระไตรปิฎก โดยเฉพาะรัชกาลพระบาทสมเด็จ 
พระพทุธเลศิหล้านภาลยั มคีวามรุง่โรจน์ทางศลิปวฒันธรรมอย่างยิง่ และจดัเป็นยคุทองของ 
วรรณคดีไทย

การเล่าย้อนอดตีครัง้กระนัน้ และการตกแต่งภายในห้องนีด้้วยเนือ้หาและภาพทีดึ่งดดู 
ความสนใจ ผู้ชมจะได้ความรู้และความเพลิดเพลินเต็มอิ่ม

Thai Education in early Rattanakosin era

The early Rattanakosin era was to “stabilize the utmost prosperity for Siam” with 
recognized creativity of all inherited arts and culture and developing administrative 
order, overhaul of royal rules and laws including collation of the Tipitaka.  In the reign 
of H.M. King Rama II arts and culture was specifically prosperous since it symbolized 
the golden age of literature. 
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การศึกษาไทยในสมัยรัตนโกสินทร์ รัชกาลที่ ๔, ๕ และ ๖
พระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยูห่วั โปรดการศกึษาทัง้ทางโลกและทางธรรม ทัง้ศลิปะ 

วทิยาการทกุแขนง และดาราศาสตร์ พระบาทสมเดจ็พระจลุจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวมพีระราชปณิธาน 
ทีจ่ะพัฒนาสยามประเทศให้ทัดเทยีมอารยประเทศ จงึน�าแบบเรียน สกลู และครฝูรัง่ การเล่าเรยีนไทย 
เข้าสู่แบบแผนสากล และพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงสนพระราชหฤทัยด้าน 
การศกึษา ทรงพระกรุณาโปรดเกล้าฯ ให้จดัตัง้โรงเรยีน มหาวทิยาลัย และทรงวางรากฐานการเรยีน 
การสอนตามหลักสูตร และเสริมวิชาพิเศษ

การศกึษาไทยเร่ิมจดัเป็นระบบ ใกล้เคยีงสากล พัฒนาไปสูค่วามทดัเทยีมอารยประเทศ ด้วย 
พระมหากรุณาธิคุณในพระมหากษัตริย์ทุกรัชกาล

ห้องเรียนจ�าลองในห้องน้ีให้ความรู้สกึเสมือนจริง สร้างความเข้าใจความเป็นมาของการพฒันา 
การศึกษาไทยสมัยดังกล่าวได้อย่างดี

Thai Education in Rattanakosin era, under the Reign of  H.M. King Rama IV,  
H.M. King Rama V and H.M. King Rama VI Ruling 

King Rama IV graciously promoted education for wise-world living with respect to 
dharma practices, including all branches of arts, technologies and astronomy. King Rama V was 
with strong resolution to develop Siam as one of those developed countries.  His Majesty, hence, 
graciously directed improvement of learning books and school systems up to the international 
standard, supported by foreign teachers.  King Rama VI succeeded with his successful basis for 
further setting up schools and universities to serve required curriculums plus special subjects.  

The Thai education system, therefore, had been consequently leveraged to the basis of 
all developed nations, graciously by all royal dedication.

This simulation classroom creates the as if atmosphere to enlighten us of various Thai 
education developing period. 
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การศึกษาไทยในสมัยรัตนโกสินทร์ รัชกาลที่ ๗ และ ๘
พระบาทสมเด็จพระปกเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงส่งเสริมการศึกษาของราษฎรตั้งแต่ระดับพื้นฐาน ทรงจัดเป็น ๑ ในหลัก ๖ ประการ ที่เป็นนโยบายส�าคัญ 

ในการบริหารราชการแผ่นดิน ครั้นถึงรัชกาลพระบาทสมเด็จพระปรเมนทรมหาอานันทมหิดล พระอัฐมรามาธิบดินทร ทรงประกอบพระราชกรณียกิจ 
ด้านการศกึษาหลายประการ เช่น เสดจ็พระราชด�าเนินไปพระราชทานปริญญาบัตรแก่บัณฑิตผู้ส�าเร็จการศึกษา ณ จฬุาลงกรณ์มหาวทิยาลยั เป็นการพระราชทาน 
ปริญญาบัตรเป็นครั้งแรกของสยาม 

เนือ้หาเล่าความเป็นมาถงึการศกึษาของชาตซ่ึิงเจริญข้ึนในสองรัชกาลน้ี สรุปอย่างกระชับ มีภาพประกอบสวยงาม ช่วยให้ผูอ่้านเข้าใจง่ายในเวลาอนัสัน้ 

Thai Education in Rattanakosin era, under the Reign of H.M. King Rama VII and H.M. King Rama VIII  

H.M. King Prajadhipok graciously promoted people education from the basic level.  His Majesty graciously maintained it as 1 of the 6 major 
policies for country ruling.  In the reign of H.M. King Ananda Mahidol, Rama VIII, His Majesty graciously performed various education royal affairs 
including the first royal granting of degrees to all graduates at Chulalongkorn University, as the first time in Siam. 

All national education contents found in these two reigns are of clear conclusion with beautiful illustration to enlighten all visitors. 
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ห้องแสดงพระราชกรณียกิจด้านการศึกษา ในพระบาทสมเด็จ 
พระปรมนิทรมหาภมูพิลอดุลยเดช บรมนาถบพติร จนถึงปัจจุบนั

พระบาทสมเด็จพระปรมินทรมหาภูมิพลอดุลยเดช บรมนาถบพิตร  
มีพระราชปณิธานอย่างแน่วแน่ ที่จะบ�าบัดทุกข์บ�ารุงสุขแก่มหาชนชาวสยาม  
ทรงศกึษาวเิคราะห์ วจิยั อย่างรอบด้านและอย่างต่อเนือ่ง รวมทัง้จากประชาชน 
ในพ้ืนท่ีต่างๆ เกดิเป็นองค์ความรู้ “ศาสตร์พระราชา” ให้ประชาชนคนไทยรูค้ดิ  
และพึ่งพาตนเองสืบมา

เน้ือหาและภาพการทรงงานด้านการศึกษาของพระบาทสมเด็จพระ 
ปรมนิทรมหาภมูพิลอดลุยเดช บรมนาถบพติร ซึง่ประมวลไว้ในห้องนี ้น�าเสนอ 
ความคิดรวบยอดอันทรงคุณค่าด้วยเทคโนโลยีทันสมัย น้อมน�าให้ส�านึกใน 
พระมหากรุณาธิคุณอย่างหาที่สุดมิได้

Phrabat Somdej Phra Paraminthadra Maha Bhumibol  
Adulyadej (Rama IX): Royal affairs on education.

His Majesty King Rama IX is of the strong royal wish to heal all 
Siamese suffering.  His Majesty has continually analyzed all relevant factors, 
including localized situations and people in different areas. Eventually the 
“King’s Philosophy” has been graciously rendered to all people for becoming 
self-dependence since then. 

All contents and pictures to portray royal affairs on education 
performed by H.M. King Rama IX in this room are presented by modern 
technologies to forever impress visitors of the royal kindness.
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ห้องเสนาบดีและผู้มีคุณูปการ
การพฒันาการศกึษาไทย นอกจากพระมหากรณุาธคิณุของพระมหากษตัรย์ิแล้ว ยงัมบีคุคลส�าคญั 

ผู้มีคุณูปการต่อการศึกษาหลายท่าน เช่น สมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระยาด�ารงราชานุภาพ  
เจ้าพระยาพระเสด็จสุเรนทราธิบดี (หม่อมราชวงศ์เปีย มาลากุล) หม่อมหลวงปิ่น มาลากุล เป็นต้น

ห้องนี้จัดแสดงพระประวัติของเจ้านายและพระประวัติของบุคคลที่คนไทยพึงจดจารจารึก 
ในพระคุณ

Ministers and Benefactors Room

Apart from all contribution graciously dedicated by the Kings for education development 
there were several benefactors i.e. Prince Kromphraya Damrong Rajanuphab, Chaophraya  
Prasadetsurentrathibodi (M.R. Pia Malakul), M.L. Pin Malakul etc.

The chamber of historical distinguished persons is to remind all Thais of those renowned 
royal family members and benefactors. 
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62-07-032_001-048 Wanlop pim2_J_Coated DIC2019.indd   28 15/7/2562 BE   15:59



Rajawallop | 29Rajawallop | 29

62-07-032_001-048 Wanlop pim2_J_Coated DIC2019.indd   29 15/7/2562 BE   16:00



30 | ราชวัลลภ

ห้องสมุดเฉพาะ
ห้องสมุดเฉพาะ มีบรรยากาศอันน่าภาคภมู ิ

และสงบ รวบรวมหนังสือซึ่งได้รับพระราชทาน 
ให้จดัพมิพ์ในโอกาสพระราชพธิสี�าคญั พระราชนพินธ์  
หนังสือและเอกสารส�าคัญทางด้านการศึกษา 
จ�านวนมาก เช่น พระราชบญัญตักิารศกึษา ระเบยีบ 
และแผนการศกึษา หลักสูตร คู่มือคร ูและแบบเรยีน

Library of Thai Education

Amidst the noble and peaceful atmosphere, 
the Library of Thai Education presents published 
books for various royal ceremonies under royal  
patronage, royal literary works, significant  
educational books and document of a large 
number including the Education Act, Education 
regulations and procedure, curriculums, teacher’s 
handbooks and schoolbooks.
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 Books are known for their variety. 

 They warm my heart, making me happy. 

 I love to read them every day,

 For they teach and entertain always.

 Wide and varied subjects abound, 

            Through a quick search they are found. 

 The knowledge gleaned reaches great heights,

 All my life, I will read with delight.

 H.R.H. Princess Sirindhorn

 Composed at 12 years of age

Translated by

Dr.Duangtip Somnapan Surintatip
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ห้องปลัดกระทรวงศึกษาธิการ
ต้ังแต่ “กระทรวงธรรมการ” หรอื “กระทรวงศึกษาธกิาร” ย้ายมาอยูท่ี่ 

วังจนัทรเกษม ถนนราชด�าเนนินอก ห้องปฏบิตังิานปลดักระทรวงศกึษาธกิาร  
ตั้งอยู่ชั้น ๑ ด้านขวาในสุดจากด้านหน้าอาคาร จนปัจจุบัน

The Undersecretary of Education Office 

Since “Ministry of Religion and Education” or “Ministry of  
Education” has moved to Chandrakasem Palace on Ratchadamnoen  
Nok avenue, the office of the Undersecretary of Education then being 
located on the first floor of the right end of the building front until today.
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ชั้นสองของอาคารราชวัลลภ
เดมิเป็นทีท่�าการของผูต้รวจราชการกระทรวงศกึษาธกิาร ใน พ.ศ. ๒๕๓๐ – พ.ศ. ๒๕๓๓ ต่อมามกีารปรบัปรงุพืน้ทีส่่วนนี ้ห้องผูต้รวจราชการ 

กระทรวงศึกษาธิการจึงได้ย้ายไปอยู่อาคารรัชมังคลาภิเษก ปัจจุบันได้ปรับปรุงอีกครั้ง โดยจัดสัดส่วนและตกแต่งห้องโถงให้สวยงามขึ้น 

The second floor of Rajawallop Building

Previously it was the office of the Official Inspector of Education.  In B.E. 2530 – 2533 (1987 – 1990) due to specific  
improvement that office was then moved to the Rajamungkalapisek Building.  It has been once more renovated to improve spacing 
portion and interior decoration of the hall today. 

36 | ราชวัลลภ
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ภาพวาดติดผนังภายในอาคารราชวัลลภ
ภาพวาดติดผนังภายในบริเวณต่างๆ ของอาคารราชวัลลภ  

สืบเนื่องมาจากงานพระราชพิธีสมโภชกรุงรัตนโกสินทร์ ๒๐๐ ปี  
เมื่อ พ.ศ. ๒๕๒๕ ส�านักงานคณะกรรมการวัฒนธรรมแห่งชาติ  
ซึ่งขณะนั้นเป็นหน่วยงานสังกัดกระทรวงศึกษาธิการ ได้จัดแสดง 
ภาพเกี่ยวกับพระบรมราชจักรีวงศ์ หลังจากเสร็จงานพระราชพิธี  
จึงมีการคัดเลือกภาพวาดบางส่วนน�ามาติดไว้ที่อาคารราชวัลลภ 

Wall paintings in the Rajawallop Building 

Various wall paintings in the Rajawallop Building were 
selected from the exhibition at the Royal ceremonies for the 
Rattanakosin Bicentennial in B.E. 2525 (1982) by Office of the 
National Culture Commission which was then under Ministry 
of Education.  The paintings are all beautiful illustration of the 
Chakri dynasty.
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ภายในห้องโถงต้อนรับชั้นสองของอาคารราชวัลลภ 

The Reception Hall on the second floor of Rajawallop Building

38 | ราชวัลลภ
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ห้องราชวัลลภ
หลงัการปรบัปรงุอาคารราชวลัลภชัน้สอง ช่วง พ.ศ. ๒๕๓๐ – พ.ศ. ๒๕๓๓ ห้องนีป้รบัปรงุ 

เป็นห้องประชุม ตัง้ช่ือว่า “ห้องประชุมราชวลัลภ” ปัจจบัุนใช้ชือ่ว่า “ห้องราชวลัลภ” อยูช่ัน้สอง 
ด้านซ้ายของอาคารราชวัลลภ

Rajawallop Room

After renovation of the second floor of Rajawallop Building during B.E. 2530 – B.E 2533  
(1987 – 1990) this room has been developed to serve as a meeting room, called “Rajawallop 
Meeting Room”.  At present it is the “Rajawallop Room” located at the left side of the second 
floor, Rajawallop Building. 
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ห้องรัฐมนตรีว่าการกระทรวงศึกษาธิการ
ชั้นสองด้านในถัดจากโถงต้อนรับ เดิมเป็นที่ท�าการของ 

รฐัมนตรช่ีวยว่าการกระทรวงศกึษาธกิาร และทีป่รึกษารัฐมนตรีว่าการ 
กระทรวงศึกษาธิการ ปัจจุบันปรับปรุงเป็นห้องปฏิบัติงานรัฐมนตร ี
ว่าการกระทรวงศึกษาธิการและที่ท�าการของคณะเลขานุการรัฐมนตร ี
ว่าการกระทรวงศึกษาธิการ 

The Minister of Education Office 

This room locates on the second floor, next to the reception hall.  
Previously, it was the Office of the Assistant Minister of Education and 
the advisor.  At present, it has been improved to serve as the Office 
of the Education Minister and of his secretary team. 
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ห้องวชิราวุธ
ห้องนี้อยู ่ชั้นสองด้านขวาสุดของอาคารราชวัลลภ 

ตรงข้ามกับที่ท�าการของรัฐมนตรีว่าการกระทรวงศึกษาธิการ  
เคยเป็นห้องทรงงานครั้งสมเด็จพระเทพรัตนราชสุดาฯ สยาม 
บรมราชกมุารี เสดจ็พระราชด�าเนินมาทรงงานทีอ่าคารราชวลัลภ  
ภายหลังกระทรวงศึกษาธิการได้กราบบังคมทูลขอใช้ประโยชน ์
เป็นห้องปฏบิตักิารด่วนของกระทรวงศกึษาธิการ เรียกกนัทัว่ไป 
ว่าห้อง “MOC” ย่อมาจาก Ministry Operations Centre  
หมายความว่า ศูนย์ปฏิบัติการกระทรวง เพ่ือใช้วางแผน 
ด�าเนนิงานแก้ไขปัญหาการท�างานต่างๆ ของกระทรวงศึกษาธกิาร 
ได้อย่างรวดเร็ว ทันต่อเหตุการณ์ และหลังจากการบูรณะ 
อาคารราชวัลลภ ใช้ชื่อว่า “ห้องวชิราวุธ”

The Vajiravudh Room

This room locates at the right end of Rajawallop  
Building, opposite to the Office of the Minister of Education.   
It was once the working room of  H.R.H. Princess Maha Chakri  
Sirindhorn during the time Her Royal Highness came to work  
at the Rajawallop Building. Later on, Ministry of Education  
requested for Her graciously granted to have this room  
functioned as the Ministry Operation Centre or “MOC” to  
serve all urgent planning as required for any instant incident 
solving.  After renovation of  Rajawallop Building it has been 
of the name “Vajiravudh Room” 
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ราชวลลภ
Rajawallop
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โครงการบูรณะอาคารราชวัลลภ วังจันทรเกษม กระทรวงศึกษาธิการ
ผู้บริจาคมากกว่าหนึ่งแสนบาท

ส�ำนักงำนสลำกกินแบ่งรัฐบำล
ส�ำนักงำนทรัพย์สินส่วนพระมหำกษัตริย์

มูลนิธิเจริญโภคภัณฑ์
มูลนิธิสิริวัฒนภักดี

บริษัท คิง เพำเวอร์ ดิวตี้ฟรี จ�ำกัด
มูลนิธิเอสซีจี

บริษัท ฤทธำ จ�ำกัด
ธนำคำรออมสิน

ธนำคำรกรุงไทย จ�ำกัด (มหำชน)
นำงอ่องจิต เมธยะประภำส
โรงเรียนวชิรำวุธวิทยำลัย
มูลนิธิด�ำรงรำชำนุภำพ

คณะผู้จัดท�าหนังสือ ราชวัลลภ
ที่ปรึกษา 

นำยณัฏฐพล ทีปสุวรรณ : รัฐมนตรีว่ำกำรกระทรวงศึกษำธิกำร
คุณหญิงกัลยำ โสภณพนิช : รัฐมนตรีช่วยว่ำกำรกระทรวงศึกษำธิกำร
นำงกนกวรรณ วิลำวัลย์ : รัฐมนตรีช่วยวำ่กำรกระทรวงศึกษำธิกำร

หม่อมหลวงปริยดำ ดิศกุล 
นำยกำรุณ สกุลประดิษฐ์ : ปลัดกระทรวงศึกษำธิกำร
นำยประเสริฐ บุญเรือง : รองปลัดกระทรวงศึกษำธิกำร
นำยอ�ำนำจ วิชยำนุวัติ : รองปลัดกระทรวงศึกษำธิกำร

นำงสำวดุริยำ อมตวิวัฒน์ : รองปลัดกระทรวงศึกษำธิกำร

คณะผู้เรียบเรียง
ประวัติวังจันทรเกษม : ผศ.ดร.พีรศรี โพวำทอง
ค�ำบรรยำยภำษำไทย : นำงปรำณี ปรำบริปู

ค�ำบรรยำยภำษำอังกฤษ : นำงสำววิภำวีร์ อรรถยุติ

คณะผู้ด�าเนินงาน : ส�ำนักงำนปลัดกระทรวงศึกษำธิกำร
นำยบัลลังก์ โรหิตเสถียร 

นำงวิมล มำเทียน
นำงสำวอิชยำ กัปปำ   
นำงสำววำสนำ ดีระมี
นำยปกรณ์ เรืองยิ่ง   

นำงสำวสุกัญญำ จันทรสมโภชน์
นำงกนกวรรณ แตงวงษ์

นำยธนภัทร จันทร์ห้ำงหว้ำ   
นำงสำวจงจิตร ฟองละแอ

นำยกิตติกร แซ่หมู่

พิมพ์ครั้งที่ ๒ บริษัทอมรินทร์พริ้นติ้งแอนด์พับลิชชิ่ง จ�ากัด (มหาชน)
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